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Thank you for purchasing the Panasonic Food Processors. For optimum performance and safety, please read this
instructions manual carefully. Before using this Food Processor, make sure that the voltage and frequency indicated
on the name-plate are the same as your local supply.

Terima kasih kerana memilih Pemproses Makanan Panasonic. Sila baca buku panduan ini dengan teliti untuk
keselamatan dan penggunaan yang optimum. Sebelum menggunakan Pemproses Makanan ini, sila pastikan voltan dan
frekuensi yang tertera pada plat nama adalah sama dengan voltan dan frekuensi tempatan.
BHTBEPanasonicRYIBHY BT TREARGETNED  BRHAMNENEE -
EERRRYBHMEE R RIEENE NS RERT S S E HHE -



CONTENT

ISI KANDUNGAN
=3%

Page No. /
No. Mukasurat /
BX

BEFORE USING PANASONIC FOOD PROCESSOR
SEBELUM MENGGUNAKAN PEMPROSES MAKANAN PANASONIC 2
7E{E FIPANASONICE B 2Rl

SAFETY PRECAUTIONS
LANGKAH-LANGKAH KESELAMATAN 2
REITER

HOW TO USE PANASONIC FOOD PROCESSOR
CARA-CARA MENGGUNAKAN PEMPROSES MAKANAN PANASONIC 5
tn{al{E FEPANASONIC B4 # #

IDENTIFICATION OF PARTS / PENGENALAN BAHAGIAN / E4%78

HOW TO DISASSEMBLE / CARA MEMBUKA SET / B 7%

HOW TO USE / CARA PENGGUNAAN / R &

HOW TO CLEAN / BAGAIMANA MENCUCI / B &

PREPARATION OF FOODS (BASIC PROCESSING TECHNIQUES) /

CARA PENYEDIAAN MAKANAN (TEKNIK ASAS MEMPROSES) / M #E(  (mI#eR4sZE)
IMPORTANT NOTES / CATATAN PENTING / EEEIE 1
SPECIFICATION / SPESIFIKASI / 374§ 18

ISR ol
- -
N R W N OO

~N o




BEFORE USING PANASONIC FOOD PROCESSOR
SEBELUM MENGGUNAKAN PEMPROSES MAKANAN PANASONIC

E{EFPANASONICE Bz

LANGKAH-LANGKAH KESELAMATAN (_ sila ikut pera

ZREIREIR

In order to prevent the risk of danger to the operator of this product or those nearby, and damaging property,
be sure to follow the safety precautions outlined below.

Untuk mengelakkan sebarang bahaya kepada pengguna unit ini atau mereka yang berdekatan, dan
merosakkan harta benda, pastikan langkah-langkah keselamatan ini dipatuhi.

BTDILHERENMAERREE - NERME - FHLETF T EHANSE -

g The following signs are used for precautions. They are separated depending on the degree of the danger or damage that
may occur if their contents are ignored while using this unit.

@ Tanda berikut adalah untuk peringatan. la diasingkan mengikut peringkat bahaya atau kerosakan yang mungkin terhasil
apabila kandungannya diabaikan semasa menggunakan unit ini.

B mTHRERTHASNERERATEMSIENEENEERE - RBRTHES » 38 -

Warning This sign warns you that death or serious injury may result by incorrect operation of this unit.
Tanda ini memberi amaran bahawa kematian atau kecederaan teruk mungkin berlaku sekiranya unit digunakan
A Arggeg:an dengan cara yang salah.
== FETERT THSERERCAENANBYN HRE -

Caution This sign cautions you that injury or physical damage to property may result by incorrect operation of the product.
Tanda ini memberi peringatan berkenaan kecederaan atau kerosakan harta benda yang akan berlaku jika

& /?‘Wis penyalahgunaan alat ini.

AR rETEER TIREERLEDHRHMBNER NAB -

i The following signs are used to explain operations that you are requested to follow. They are separated as shown below.

B Tanda berikut adalah untuk menerangkan cara pengendalian yang periu dipatuhi. lanya diasingkan seperti ditunjukkan di
bawah.

B ETHASEENTERESRT 38 - (THNERLE—5)
® This sign designates actions that you must never do (prohibited actions).

Tanda ini menunjukkan perbuatan yang tidak boleh dilakukan (perbuatan dilarang).

FERHERT TRERERCTHABANER HRB -

FETHET THRERETRCABANEY AT -

Warning
b t Amaran ]

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use the appliance by a person responsible their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

This sign designates actions that you must do (required actioﬁs).
Tanda ini menunjukkan perbuatan yang mesti dilakukan (perbuatan wajib).

Produk ini tidak boleh digunakan oleh pengguna (termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal atau
mental, atau kekurangan pengalaman dan pengetahuan, kecuali diberikan arahan atau panduan tentang produk oleh
pihak yang bertanggungjawab terhadap keselamatan mereka.

Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan produk.

NERTESSE  BENBHEREE  ARZTERENHEER (BERE) - REHANZSEEARTHME
REREREENEESER -
WEEBEREMERMMTEVERENTA -
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Warning

Amaran J

BE

« Always make sure that the switch is off before plugging
in.

* Sentiasa pastikan Suis dimatikan (tekan “OFF”) terlebih
dahulu sebelum memasukkan Palam.

May cause injury.
Boleh menyebabkan
kecederaan.

FRISERIRE -

» Do not pour or splash the unit with water.
 Jangan siram atau renjiskan unit ini dengan air.

o G KBE AL N

May cause an electric shock.
Boleh menyebabkan kejutan elektrik.

HHIES|EBE -

e The Knife Blade has a sharp edge. Hold its knob when
handling it. Place the unit in a safe place, beyond
children’s reach.

» Pisau Pemotong adalah sangat tajam. Pegang
bahagian yang berbonggol apabila menggunakannya.
Simpan unit ini ditempat yang selamat, tidak tercapai
oleh kanak-kanak.

o TIF A - RHBIBEEEETF -
AMITBREEMNRZHIMT -
REUFEZE °

May cut finger or cause any other injuries.
Boleh melukakan jari atau lain-lain
kecederaan.

SRIGRNSFIEHEMIES -

« Do not expose the unit to excessive moisture,
temperature or direct sunlight.

« Jangan dedahkan unit kepada persekitaran yang
terlalu lembab, panas atau menerima pancaran terus
matahari. _ DA

B MIBERBNER - [ e @
RBFBAEH ZEER - ST

May damage the unit due to the deformation or fungus.
Boleh merosakkan unit disebabkan oleh perubahan
bentuk atau kulapuk.

HEIREMA T SRR aHE

« Do not operate the unit with excessive load.
SEE “PREPARATION OF FOODS” (P.14).

« Jangan menggunakan unit dengan muatan yang
berlebihan. Sila rujuk “CARA MENYEDIAKAN
MAKANAN" (m.s. 14).

IETEHAS - HERESH “MRER" (147) -

Boleh menyebabkan kerosakan unit .

TRISHAMIBIERSE -

e Do not process hard foods or
viscous materials.

@ e Jangan memproses makanan

Frozen food keras atau bahan kental. ,
Makanag 909N 0K o 490 FRELN T 880 TREPIRSAS

it -
S

Dried food and hard meat
or meat with bones
Makanan kering dan daging
keras atau bertulang

HARMEARNBEBENASR

May cause damage to the unit.
Boleh menyebabkan kerosakan unit .

BRIBHAMTEHERSE

e

e Do not continuous processing for a long time.
Recommended to rest the unit for at least 4 minutes
after 2 minutes processing.

« Jangan memproses berterusan terlalu lama. Disyorkan
agar merehatkan unit sekurang-kurangnya 4 minit
setelah memproses selama 2 minit.

7S ERMBEIRE) - BEEER2OERETH
HEEDADE -

60 3 \
® \ / /
30

May cause damage to the unit.
Boleh menyebabkan kerosakan unit .

e Never open the Cover or Juicer Attachment when the
Motor is operating.

e Jangan sekali-kali buka Penutup atau Pemerah Jus
semasa Motor sedang beroperasi.

« EEENET - 7 RESNRTRIFMARE

May cause injury.
Boleh menyebabkan kecederaan .

BEREMESEE -

\ FRIBHAMIRMENSE -
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Amaran

Warning

B )

= Never do action that may damage the Plug or Power
Cord.

» Jangan lakukan sesuatu yang mungkin merosakkan
Palam atau Tali kod.

« EZEERE - HIREE -

May cause an electric shock, short circuit, or fire.
Boleh menyebabkan kejutan elektrik, litar pintas atau
kebakaran.

BRAIBSIEEE - BENEIEAL -

* Never remove or install the Plug with wet hand. Always
insert the Plug properly in the socket.

e Jangan cabut atau pasang Palam dengan tangan yang
basah. Sentiasa masukkan Palam dengan sempurna
ke dalam “socket”.

* BZBAF KM FENEH - FEENIRIEREARBE -

O

May cause an electric shock.
Boleh menyebabkan kejutan elektrik.

SAIESIEEE -

» Do not place anything (such as fingers, spoon, fork and

- etc.) into the Bowl.

* Jangan masukkan objek (seperti jari, sudu, garpu dan
sebagainya) ke dalam Balang.

« ERB[BENED - I7EEY (RERFE &7 XF
F) BABEA - )

May cause injuries and damage
to the unit.

Boleh menyebabkan kecederaan
dan kerosakan unit.

SAISHANTREMEENIEE -

* Do not operate the unit near bath tub or water
sources or flammable or burning item.

» Jangan gunakan unit ini berdekatan dengan besen air
atau punca air atau bahan terbakar atau mudah terbakar.

EZTAE  BR - SRYEREMEEEM -
May cause fire or explosion. o

Boleh menyebabkan kebakaran atau letupan.
BRISS A KEIRIE -

= T
(‘l@ =
! sg\f.ﬁi‘\

 Periodically clean the Plug.
» Cuci Palam dari masa ke semasa.
o EHIERHEEE -

May cause a fire due to improper insulation.
Boleh menyebabkan kebakaran disebabkan penebatan
yang tidak sempurna.

SRIERBERTRMEMNK

e Do not install the Cover or Strainer in slanting or tilting
condition. Always close it completely (turn until ‘click’
sound is heard).

e Jangan pasang Penutup atau Penapis dalam keadaan
senget. Sentiasa tutup Penutup atau Penapis
sepenuhnya (pusing sehingga bunyi ‘klik’ kedengaran).

P ESERMEMEBNER TRE - BEERR2ME
L (B8 'BE 8)-

May cause injuries and

damage to the unit.

Boleh menyebabkan

kecederaan dan

kerosakkan unit.

BHIESHAMTRERSEHIBE -

\C
Caution
Awas
xR

» Always unplug the unit when it is not in use. When
unplugging the Plug, switch OFF and always hold the
Plug and not the Power Cord.

e Sentiasa mencabut keluar Palam apabila unit tidak
digunakan. Apabila mengeluarkan Palam, matikan suis
dan pastikan menarik keluar Palam dan bukannya Tali kod.

o EA{ERAR - FEIR T HAH - T 1EERR] @ SERERER
BEREE OFF MUE - BuEERHRESS -

May cause electric shock, injury or fire
due to the deterioration of insulation.
Boleh menyebabkan kejutan elektrik,
kecederaan, atau kebakaran

disebabkan oleh kerosakan penebatan.
DRIERNTIEHBT RMIERE SN EHE -

® Do not replace any parts of the unit with the spare parts other

than PANASONIC genuine parts.
Jangan menggantikan mana-mana bahagian unit ini dengan
alat gantian selain daripada alat gantian asli PANASONIC.
FR TPANASONICIREES izt BE el E A MmN
BHig2ER -

* Never attempt to disassemble, repair or remodel the unit by
yourself. Please engage an authorize dealer or specialist.
Jangan sekali-kali mencuba membuka, membaiki atau
mengubahsuai unit ini sendiri. Sila hubungi pengedar atau
juruteknik yang berkelayakan.

B0 (EIEEEGERHAE - FHBEIREE RN SRNE
AR -

« |f the Power Cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similiar qualified person in
order to avoid hazard.

Sekiranya Tali kod rosak, ianya perlu ditukar oleh pembuat,
ejen servis atau juruteknik yang bertauliah untuk
mengelakkan sebarang kemalangan.

MRBRIBRT  BEEXR - REBASENERARER

BUgtsarehs - )




HOW TO USE PANASONIC FOOD PROCESSOR
CARA-CARA MENGGUNAKAN PEMPROSES MAKANAN PANASONIC

n{a]{E FEPANASONICE Y #E %

Food Pusher with 3/4 cup measure—k
Penolak Bahan dengan sukatan
3/4 ukuran cawan

3/AMEBREREA

Cover
Penutup

E=E

Drive Shaft
Aci pacu

L)

Juicer Attachment
Pemerah Jus
Ht B
[ Cone
Kon
L ¥ETEIaHEE
[~ Strainer

Feed Tube
Tiub Penyalur
men

L

Activating Cam
Piring Penggerak
RUENCh

Motor Housing Cover
Penutup Bahagian
Motor

BiEREE

Push Button Switch
Suis Tekan Butang
bcgaiteal

Motor Housing

Penapis

Bahagian Motor

L EER

BLADES / PEMOTONG / 71K

Knife Blade
Pisau Pemotong

TR

MK-5087MT
(Titanium coated blades)

(Pisau Pemotong bersadur,
dengan Titanium)
(BREEEETIFT)

Whipping Blade Slicing Blade
Pisau Putar Pisau Hiris
BEIA MR7E

9

( Blade Stand
— 2

<2 ——/ Pemegang Pemotong

JLLES

Shredding Blade French Fry Blade

Pisau Rincih Pisau Kentang Jejari
M FEEREXERTIR




2. HOW TO DISASSEMBLE / CARA MEMBUKA SET / 3f&5 %

HN
2 5}-‘*\"—“

§a.

Turn the Cover clockwise to remove it.

Pusing Penutup mengikut arah jam untuk mengeluarkannya.

IERs St g - AL

Lift the Knife Blade to remove it.
Tarik Pisau Pemotong ke atas untuk mengeluarkannya.

B LREIIR - MEL

NOTES / NOTA / ;584

« Hold the knob when handling the Knife Blade.
« Pegang bahagian berbonggol apabila memegang Pisau Pemotong.

< RHTIFE - MEHTER ERENE -

Turn the Bowl clockwise and lift.
Pusingkan Balang mengikut arah jam dan angkat.

IEFsETiEEE S - LIREEL -

) B Wrong
Slanting or tilting Salah
Senget ~—_ %
(ER

x

Close properly Correct
Ditutup dengan Betu
sempurna #H
BENEL

For assembling, reverse disassembling instructions above (3 = 2 = 1).
Make sure that the Cover or Strainer is close properly (refer to the
figure on the left bottom) and completely (until ‘click’ sound is heard).

Untuk pemasangan, ikut aturan di atas sebaliknya (3 » 2 = 1).
Pastikan bahawa Penutup atau Penapis ditutup dengan sempurna
(rujuk kepada gambar di sebelah kiri bawah) dan sepenuhnya
(sehingga bunyi ‘klik’ kedengaran).

MRLCREIRE - 8 HRMFEETRER (3> 2->1) -
BRESS5ETRUESEN (ZRELILIE) SREMRET
(E3 '=E 8) -



Using the Knife Blade
Menggunakan Pisau Pemotong

ERARTIRF

w mark 1
w tanda

C®

Projected
Detent
Unjuran
Penahan

0

LR

Match the ¥ mark on the Bowl with Projected Detent on the Motor
Housing, and turn the Bowl counterclockwise.

Padankan tanda ¥ pada Balang mengikut Unjuran Penahan di
Bahagian Motor dan pusing Balang mengikut arah lawan jam.

HEEE L VIR EBRERS FNMMENE  SEWMEARS - 6
FFEtRESR A

Fit the Knife Blade, then add the foods. See “PREPARATION OF
FOODS’ (P.14). '

Pasangkan Pisau Pemotong, kemudian campurkan bahan
makanan. Sila rujuk “CARA PENYEDIAAN MAKANAN" (m.s.14).

RFETIFE  MAME - 28 “MHER" (148) -
NOTES / NOTA / &%

» Do not operate the unit with excessive load, hard foods or viscous
materials.

- Jangan menggunakan unit dengan muatan berlebihan, makanan
keras atau bahan kental.

- IZMAEZ - M TEPREREFEMR -

Match the ¥ mark on the Cover with the A mark on the handle,
and turn the Cover counterclockwise properly (not slanting or
tilting) and completely (until ‘click’ sound is heard).

Padankan tanda ¥ di Penutup dengan tanda A di Pemegang dan
pusing Penutup mengikut arah lawan jam dengan sempurna (tidak
senget) dan sepenuhnya (sehingga bunyi ‘klik’ kedengaran).

BEEE FHVESHETEERR ENAES  AEEESR2 Y
RESEMNES (FERISRME - BE B B)-

NOTES / NOTA / ;X284

« Switch cannot be activated if the Cover is not close completely.
- Suis tidak boleh berfungsi sekiranya Penutup tidak ditutup
dengan sempurna.

< MBEREY - FRGEERE -
Plug in and switch ON.
Masukkan Palam dan hidupkan Suis (tekan “ON”).

BEAERREE - I TONRSR -
NOTES / NOTA / ¥=8

» Do not place anything (such as fingers, spoon, fork and etc.) into
the Feed Tube or the Bowl when processing. Use Food Pusher
when necessary.

- Jangan masukkan objek (seperti jari, sudu, garpu dan sebagainya)
ke dalam Tiub Penyalur atau Balang apabila memproses.

Gunakan Penolak Bahan sekiranya perlu.

c AEIERARY(BOFIE - AT - XFHES) RAGHESRETS

ERER - IRV EFEHRENEBEA -




When processing is over, switch OFF and unplug.
5 Then take off the Cover and remove the Knife Blade.

Apabila selesai memproses, matikan Suis (tekan “OFF”) dan keluarkan
Palam. Kemudian alihkan Penutup dan keluarkan Pisau Pemotong.

BRI RE - T OFFIRER - IWEBIREE -

NOTES / NOTA / ;X84

« Before removing the Cover, make sure that the Knife Blades has
completely stopped.

« Sebelum mengalihkan Penutup, pastikan Pisau Pemotong berhenti
sepenuhnya.

- BETIRBEREEFILE - TreERasRESE - kR -

Remove the Bowl, take out the food.
Angkat Balang dan keluarkan bahan makanan.

RHES - LM IEFNRY -

NOTES / NOTA / 5%

« Cut the food into small pieces.

« Avoid processing hot stuff over 60°C.

« If the Knife Blade becomes clogged with food, switch OFF the unit, switch off the power supply and unplug the Power
Cord. Then remove the food. Clear the food clogging the Knife Blade and resume cutting.

» The Motor Housing may sometimes vibrate. In such a case, hold the Motor Housing with hands and switch ON.

» Do not leave the set operate on wet surface area. )

« Potong bahan makanan menjadi saiz kecil.

* Elakkan memproses bahan-bahan panas melebihi 60°C.

+ Sekiranya Pisau Pemotong tersekat dengan bahan makanan, matikan Suis (tekan “OFF”), matikan bekalan elektrik dan
cabut keluar Palam. Kemudian keluarkan bahan makanan yang tersekat dan teruskan memproses.

» Bahagian Motor mungkin kadang-kadang akan bergetar. Sekiranya terjadi, pegang Bahagian Motor dengan tangan dan
hidupkan Suis (tekan “ON”).

+ Jangan biarkan unit beroperasi di permukaan basah.

- RBIIR AR R R ERERIMT -

- D7) FERITRERBIB6 0°CHIF ] -

- BT R BERGEHRIEER - BEAH - BEISERZARSEREER Y - NHERNMERARSEE -
- BR O NIRREESNREERI - B  FRTFRERERSHIRONKE -

- 7R RERIE -

Aoall




Using the Whipping Blade

Cara menggunakan Pisau Pemutar.

ERBEHITIRE

Mount the Bowl, install the Whipping Blade.
Pasangkan Balang dan masukkan Pisau Pemutar.

BERREMME  BABKIIR -

Put the egg white or cream into the Bowl. See “PREPARATION OF
FOODS” (P.14).

Masukkan putih telur atau krim ke dalam Balang. Sila rujuk “CARA
MENYEDIAKAN MAKANAN” (m.s. 14)

MAZELSYH - 26 “MRER" (148) -

NOTES / NOTA / ;¥ 5%,

» Do not operate the unit with excessive load.
» Jangan menggunakan unit dengan muatan berlebihan.
BT EBES -

Plug-in and close the Cover. Make sure that the Cover is close properly :
(not slanting or tilting) and completely (turn until ‘click’ sound). Switch OI\T %
and process foods until the required texture.

Masukkan Palam dan tutup Penutup. Pastikan Penutup ditutupkan
dengan sempurna (tidak senget) dan sepenuhnya (pusing sehingga
bunyi ‘klik’). Hidupkan Suis (tekan “ON”) dan proses bahan makanan
sehingga tekstur yang dikehendaki.

BANBRES - REEEEEM(THMNITME) #EE2EE
(HE ‘B B)  RTONZRSREERERVEINENEGE -

NOTES / NOTA / ;5%

» Do not place anything (such as fingers, spoon, fork and etc.) into
the Feed Tube or the Bow! when processing. Use Food Pusher
when necessary.

» Jangan masukkan objek (seperti jari, sudu, garpu dan sebagainya)
ke dalam Tiub Penyalur atau Balang apabila memproses).

Gunakan Penolak Bahan sekiranya perlu.

- FEIEEARY(EMFE - HF - XFAEE) RAGHELREE

HERER - IRVEEHAEFERA -

When processing is over, switch OFF and unplug.
Then remove the Cover and take out the Whipping Blade.

Apabila tamat memproses, matikan Suis (tekan “OFF”) dan keluarkan
Palam. Kemudian alihkan Penutup dan keluarkan Pisau Pemutar.

BHERE  WTOFFRE  MILTIRIGE - SRASSEEMHIIF -




e

Using the Sliding, Shredding, French Fry Blade
Cara menghiris, merincih dan memotong kentang jejari (kentang goreng)

ERIETIR - TR UEERET SR IR

Finger Holes
Ruang untuk jari

Fit the projected detent of the Blade onto the Blade Stand and fit it
properly.

Laraskan unjuran penahan pada Pemotong ke atas Pemegang
Pemotong dan laraskan sepenuhnya.

1571 R S T R B

Press down the side of the Blade marked “PUSH”.

When removing the Blade from the Blade Stand, reverse these
instructions.

Tekan ditepi Pemotong yang bertanda “PUSH".

Apabila mengeluarkan Pemotong dari Pemegang Pemotong, ikut
arahan sebaliknya.

IR ERE “PUSH" (12B) W—E BATIERIIAS -
WTRIRRHTIF R - REARSEET -

Fit the Blade Stand (with the Blade) onto the Drive Shaft.

Masukkan Pemegang Pemotong (dengan Pemotong) pada Aci Pacu.

#IRR (571F) EAE -

NOTES / NOTA / 22

* Do not hold the Blade. Use the provided holes.
* Jangan pegang Pemotong. Gunakan lubang yang telah disediakan.
BBTEEERTIR - ERWIRENEL -

Match the ¥ mark on the Cover with the A mark on the handle, and
turn the Cover counterclockwise properly (not slanting or tilting) and
completely (until ‘click’ sound is heard).

Padankan tanda ¥ di Penutup dengan tanda A di Pemegang dan
pusing Penutup mengikut arah lawan jam dengan sempurna (tidak
senget) dan sepenuhnya (sehingga bunyi ‘klik’ kedengaran).

BESS CNVIESHETERR LNAES  AGEESER2 iy
RSBt (TENSTHE 58 BE B8)-

NOTES / NOTA / ;=24

* Switch cannot be activated if the Cover is not close completely.
» Suis tidak boleh berfungsi sekiranya Penutup tidak ditutup
dengan sempurna.

- MEBSBRZW - FERISRIERE -

10




bRt

NOTES / NOTA / X &%

Plug-in and put the food into the Feed Tube.
See “PREPARATION OF FOODS” (P.14).

Masukkan Palam dan masukkan makanan melalui Tiub Penyalur.
Sila rujuk “CARA MENYEDIAKAN MAKANAN" (m.s. 14)

HmABIREE - Ammaraptaasn -
B2E MRERT (14H) -

NOTES / NOTA / ;X584

« Do not place anything (such as fingers, spoon, fork and etc.) into
the Feed Tube or the Bowl when processing.

- Jangan masukkan objek (seperti jari, sudu, garpu dan sebagainya)
ke dalam Tiub Penyalur atau Balang apabila memproses.

c AEREARYEMFE - BF - XFHSE) RAGHERRETS
TEIRIERS - MRV EFEHENRERER -

Switch on by pushing “PULSE” button. At the same time press
down on the Food Pusher.

Buka suis dengan menekan butang “PULSE". Pada masa yang
sama tekan Penolak Bahan ke bawah.

FETFPULSE (RRih) 1250 - BEILERS - EEETEMEA -

NOTES / NOTA / ;X524

» Push the food in with the Food Pusher (not with your fingers).

« Tolak bahan makanan dengan Penolak Bahan (bukannya
dengan jari anda).

- MRMNEFEREFENE (I2EREHFE) -

When processing is over, Switch OFF and unplug. Open and take
off the Cover and then remove the Blade Stand (with the Blade).

Apabila selesai memproses, matikan Suis (tekan “OFF”) dan cabut
keluar Palam. Buka dan keluarkan Penutup dan kemudian alihkan
Pemegang Pemotong (dengan Pemotong).

FARIMISEE - ZTFOFFRR - MHEIREHE - BREHREE - N
IR (57R) -

» When the food is slender, place it into the right side of the Feed Tube.
» When shredding, insert 22-inch (7cm) pieces food horizontally into the Feed Tube.

» Apabila bahan nipis digunakan, letakkan ia di bahagian kanan Tiub Penyalur.
« Apabila merincih, masukkan bahan bersaiz 2V inci (7cm) secara melintang melalui Tiub Penyalur.

- IR - BEENASOZEARE -

AENE TR - AR K FHIMAREANSB2LT (Tem) WMHERBE -
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Using the Juicer Attachment
Cara menggunakan Pemerah Jus

wnfE{E R B fA

Match the ¥ mark on the Strainer with the & mark on the handle, and turn
the Strainer counterclockwise properly (not slanting or tilting) and
completely (until the ‘click’ sound is heard).

Padankan tanda ¥ di Penapis dengan tanda A di Pemegang dan pusing
Penapis mengikut arah lawan jam dengan sempurna (tidak senget ) dan
sepenuhnya (sehingga bunyi ‘klik’ kedengaran).

EESS LTNVESHETEERENAES  RAEEESR2 MY
R g (FEARSTHE BB B’ 8)-

NOTES / NOTA / =8k

» Switch cannot activate if the Strainer is not closed completely.
* Suis tidak boleh berfungsi sekiranya Penapis tidak ditutup dengan
sepenuhnya.

- ERENOERARMARE - BT eI AERE -

Fit Cone onto the drive shaft. Cut orange into two halves. L m

Masukkan Kon pada Aci Pacu. Potong oren kepada dua,bahagian.

ERTERENEHE - - IHERRE -

Plug-in and Switch ON. Then place the orange with the cup side on =~
top of the Cone and press down firmly for juicing action.

Masukkan Palam dan hidupkan Suis (tekan “ON”). Letak dan tekan
oren ke bawah dengan bahagian isinya menghadap Kon untuk
memerah.

HmABRIRER - T ONIRER - i§ERIEIOF T AAHERETE
i3 ol

NOTES / NOTA / 584

« Do not touch the rotating Cone with your hand.
+ Jangan menyentuh Kon yang berpusing dengan tangan anda.

- D7) AF iSRS E e -

When squeezing is over, switch OFF and unplug. Then take off
Strainer with Cone together.

Apabila proses pemerahan habis, matikan suis (tekan “OFF”) dan
keluarkan Palam. Keluarkan Penapis bersama dengan Konnya.

RTERTE  WTOFFIRE - WEBREE - BRSNS
2=,
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4. HOW TO CLEAN / BAGAIMANA MENCUCI / &% &

When cleaning the appliance, disconnect power cord plug beforehand. It is desirable to
clean the unit soon after usage. Use cleaning substances (such as soap) if necessary.
Apabila mencuci peralatan, keluarkan palam terlebih dahulu. Adalah perlu mencuci alatan
secepat mungkin selepas digunakan. Gunakan bahan pencuci (seperti sabun) sekiranya perlu.

BRI T8 - BUNEREBRSIGIEE - EFRZUABERSE - BLERAERE (M

2) @k

HOW TO CLEAN
CARA MENCUCI
Ak

CAUTIONS
AWAS

A TR

Clean the Bowl and the Cover with
water, wipe and dry them.

Cuci Balang dan Penutup dengan air,
lap dan keringkan.

gigﬂﬁﬁ%ﬁ%ﬁ&ﬁ%ﬁ » REAERTR

Do not use nylon brush or polishing powder. Bowl
must not be washed in dishwasher.

Jangan gunakan berus nylon atau serbuk pengilat.
Balang tidak boleh dicuci dengan mesin pembasuh
pinggan-mangkuk.

N7 FAERERISUER AN - 8313 FEHRERI -

=

Depression
Tekan
ZINES

Wash the Knife Blade in running water,
and clean carefully with a brush.

Cuci Pisau Pemotong dengan air yang
mengalir, dan cuci

menggunakan berus secara berhati-
hati.

7)F BRI - I FRRIF R ER

Handle the Knife Blade with special care.
Be careful not to hit the Knife Blade against hard
objects.

Berhati-hati semasa memegang Pisau Pemotong.
Berhati-hati supaya ia tidak terkena pada objek 4
yang keras.

FERITIF IS - EAESL B ©

201§ 7] F it S ) -
TERENSEENERARRBERIR -

Do not clean Knife Blade with abrasive or harsh
cleaners.

Jangan bersihkan Pisau Pemotong dengan bahan
yang kasar.

TERENIRENEERRRERIRA -

Wipe off dirt sticking to Motor Housing
with a damp cloth.

Sapu habuk yang melekat pada
Bahagian Motor dengan kain lembab.

FA#RRhEERERERET -

Do not wash the Motor Housing in water.
Do not use Thinner, Benzene, metallic Brush or
polishing powder.

Jangan mencuci Bahagian Motor di dalam air.
Dilarang menggunakan Thinner, Benzena, Berus
Dawai atau serbuk pengilat.

AR IS ERER A KD -
g%%éﬁlﬁ U7 RERH - B - SR
¥ o
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5. PREPARATION OF FOODS (BASIC PROCESSING TECHNIQUES)
CARA PENYEDIAAN MAKANAN (TEKNIK ASAS MEMPROSES)

ME R

(MIREESNEE)

Knife Blade

Pisau Pemotong

®7R

MK-5087MT

(Titanium coated blades)
(Pisau Pemotong bersadur

dengan Titanium)

The Knife Blade is used for chopping, mixing and blending. Always put
the Knife Blade in place in the Bowl before adding any ingredients.

Pisau Pemotong digunakan untuk merincih, mengadun, mencampur
dan mengisar. Pastikan Pisau Pemotong diletakkan di dalam Balang
terlebih dahulu sebelum memasukkan bahan-bahan.

R R AR - MEFBANT - —& - SREDRE  BEREMER
BRZp -

(BABETIR)
Food Max. single use Time Cutting
Makanan | Mak. Sekali guna Masa Memotong
g >
RmiH | —RIMISAEE Fh e iR ek
Cutinto 1 inch cubes.
Meat 400 ¢g 15 - 20 sec. ;;%g‘?;g]‘;g:g? J‘Jl;’:cl'J\k%‘it;ﬂ
. Daging 400 B 15 - 20 saat.
Mince % 1520 1 R
Mencincang
Remove skin and bones,
cutinto 1 inch cubes.
A Fish 400 ¢ 45 - 60 sec. Asingkan it dan tulang,
Ikan 45 - 60 saat. ek R Ll
400 5 (oL MIAEERERAE -
& 45-60 % (\\\““‘4 LHER 1 IANITSE -
EF=po©
. Slice soft bread into 6 to 8 pcs. *
Slice of Kerat roti lembut sehingga 6 ke 8
Crumb Bread 300 ¢ 30 sec. - keping.
Merincih Potongan 300 3 30 saat. ””Imfwmfﬁﬁﬁ RINANTIR -
Ei2l= Roti 30® -
EEH ; =
Cut into 1 inch cubes.
« " : Potong sehingga 1 inci kiub.
Ch ) Use PULSE switch MTATEIES 1 AN -
op Onion 400 ¢ several times.
Memotong Bawang 400 B Gunakan suis “PULSE”
e =3 beberapa kali. W
FEPUL SE{REREUR
7 minutes Sﬁﬂﬁﬁe"
Grind (Follow instruction in MTEISEETEENBRER -
) Peanut 400 g notes below).
Mengisar Kacang 400 3 7 minit (Ikut arahan
B fEE nota di bawah).
745 (REUTER)
The ratio of flour and water s
given here is ony for reference. NOTES/NOTA/ F&%
Flour 200 g If dough is can not form, user | Do not over process (or continuous processing for a
Knead Tepung 200 & may add water or flour until long time).
i dough ball forms. Recommended to rest the unit for at least 4 minutes
Nisbah tepung dan air yang after 2 minutes processing.
Menguli dinyatakan di sini hanyalah
sebagai rujukan. Jika adunan | Jangan terlebih memproses (atau memproses
tidak dapat dibentuk, pengguna | berterusan terlalu lama).
%ﬁ Wat boleh menambahkan air atau | Disyorkan agar merehatkan unit sekurang-kurangnya
a, er 100 m¢ tepung sehingga adunan 4 minit setelah memproses selama 2 minit.
Air 100 EH menjadi berbentuk bola. . .
7] TKEYH ° °
K Sk R e DIZBERE (SRBAEMRE)
EHEEETR SRy | BRAEER2OEEASEKEE 498 -
HUKEEERAAL -
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Food Max. single use Time Cutting
Makanan Mak. Sekali guna Masa Potongan
Rmt# —RMIBAEE e Ry 1Ei&
Cutinto 1 inch cubes. Start the appliance first.
Then add the ingredients one by one through the Feed
Cheese 5-10 sec. Tube, cover it with food pusher between additions.
200 g Potong sehingga menjadi kiub 1 inci. Hidupkan
Keju 5-10 saat. peralatan dahulu. Kemudian campur ramuan satu demi
200 % satu melalui Tiub Penyalur, dan tutup dengan penolak
bahan di antara masukan.
Crush % 5-10%®
MITRISIMERTRANGER - Ak - SRR
BASRO - AENEEEEE -
Menghancur
Do not operate after putting ice cubes in the Bowl. Start
the appliance first. Then add the ingredients one by one
,@mﬁ& lce Cube through the Eegd Tube, cover it with food pusher
(1 -inch cube) between additions.
11 pcs.
P Jangan meneruskan operasi selepas memasukkan kiub
Kiub Ais ais ke dalam Balang. Jalankan peralatan dahulu.
kiub 1-inci 11 ketul. Kemudian tambah bahan satu demi satu melalui Tiub
(kiu ! C') Penyalur dan tutup dengan penolak bahan di antara
kan.
1188 masu
KR
(158) MTAHRERBIEF RS - A% - SH—R—RMKA
SBEn - EEBRRGHEE -
Liquidi Fruit, Boiled \a/\(l;éerr:ﬂtljksing milk, first process solid ingredients, then
lquidize Vegetable '
800m¢ 1.5 - 3 min. Apabila menggunakan susu, pastikan bahan yang keras
Cecair Buah, Sayuran diproses dahulu, kemudian campurkan susu.
- yang telah dididih 800%E7 1.5-3% | premmnes  coIEmmEE  SMALERE -
KR - AR

@

B

Whipping Blade

The Whipping Blade is used for whipping cream, egg white or icing sugar. Process
just until smooth. Stop and watch the situation while processing. Do not over y
process. Use a fresh cream of a high milk fat content (40-50%) after cooling it down
below 5°C. It will not froth well if the milk fat content is lower.

Pemotong Putar digunakan untuk menggaul krim, putih telur ataupun gula ising.
Proses ia sehingga sebati. Berhenti dan pastikan keadaan semasa memproses.
Jangan memproses terlalu lama. Gunakan krim segar dari susu yang mengandungi
lemak tinggi (40-50%) yang telah disejukkan di bawah paras 5°C. la kurang berbuih
jika susu rendah lemak digunakan.

BT F R BN - EEREE o BEET - BREEHRE)  RERNE

i E - BAEEEEERARE A - RETEEE - WAEREREDEE - BAR
Z5CHIEAEHE (2840-50%) FBE - FABHIBEE - SHEMREHRUEAK -
Food Max. single use Min. single use Cutting
Makanan Mak. Sekali guna | Min. Sekali guna Potongan
Bt —RMIBABE | —RNISNEE {Ei%
) Egg white 6pcs 2pcs 25 - 60 sec.
Whip Putih telur 6 biji 2 biji %@ 25 - 60 saat
Es{=] 6%l 2% 25-60
Putar
Cream 20 - 40 sec.
. 400m¢ 100m¢
Ea b Krim — 20 - 40 saat
P 400W7t 10087 =] 20 - 40 #
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Slicing and Shredding Blades are used for slicing and shredding vegetables, fruits
and other foods. Use “PULSE" button.

Start Food Processor. At the same time press down the food with moderate force.
Put in foods horizontally when using the Shredding blade. French Fry Blade cuts
potatoes into small long squares for French Fries.

Pisau Hiris dan Rincih adalah digunakan untuk menghiris dan merincih sayuran,
buahan dan lain-lain makanan. Gunakan butang “PULSE”.

9 4 o Hidupkan unit pemprosesan makanan, dan pada masa yang sama tekan bahan
© 630 fe ik )
J 5382 //Oooo makanan dengan tolakkan yang sederhana. Masukkan bahan secara melintang

Slicing, Shredding & apabila menggunakan Pisau Rincih. Pemotong Kentang Jejari memotong kentang @
French Fry Blade berbentuk segiempat kecil panjang untuk membuat Kentang Jejari.
Pisau Hiris, Rincih dan Tes
Kentang Jejari DR TR BRBEHE  KRUREMEREDR  P1%4MT - B “PULSE” Ij a3
TR7IA - NI BE °
AEAELER TN TESDA IR - MK TS RIE - FEREL SR IR TS RMAREN -
FREEBEELE R 2t -

ALWAYS USE WITH THE BLADE STAND.
PASTIKAN PEMEGANG PEMOTONG DIGUNAKAN.

LTI R HBEERTIRR
Food Max. single use Cutting
Makanan Mak. Sekali guna Potongan
Rt —RINIEABE &
. Cucumber Onion 400 ! Cutinto proper sizes. ) )
Slice Mentimun Bawang g N @!" :ﬂogggj:f\n?lkut saiz yang dikehendaki.
£ 2 400 38 N
Menghiris
Carrot 400 g Cut into desired Igngth. _
Potongkan mengikut panjang yang
b7ll=y Lobak %)% dikehendaki.
iAEE 400 58 R - -
Remove kernel, put in the Feed Tube f
Shred Cabbage 300¢g CDes e fine cohopping. putin per
Kobis i’ \’W) Asingkan isinya kemudian masukkan ke Tiub
NS enyalur untuk menghiris halur.
%lb\i 300 ?E_, P | k hiris hal
Merincih =S EEAN  HRSRO -
NS Cut into proper sizes.
t}}.‘.gf? C::;euse 400 g Potong mengikut saiz yang dikehendaki.
TBEEAR ©
R 400 35 ‘
o
« Peel and cut int izes.
Potato 400 g = Kieazr:iaﬁu (lth]oz pr;Zir iiiaiz an
French Fry p potong meng yang
Kentang 6 dikehendaki.
i) 400 7 ER - IEER
v Kentang Jejari
g Cabb 300 Remove kernel, put in the Feed Tube for
JaPap— —_ abbage g DDeves coarse chopping.
EERELER Kobisg i‘ »v) Asingkan isinya kemudian masukkan ke Tiub
\ 300 & Penyalur untuk menghiris kasar.
BILE i HEEA/ - HRERO -

NOTES / NOTA / ;X584

Do not use the Shredding Blade on hard cheese such as Parmesan.
Jangan gunakan Pemotong Rincih untuk keju keras seperti “Parmesan’”.
Y1270 A& TIA I L tParmesan B @B 85 % -
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6. IMPORTANT NOTES / CATATAN PENTING / EEE1E

Micro Switch Protection / Perlindungan Suis Mikro / Eifi B Ehlifi k523

This unit is equipped with Mirco Switch Protection.
Unit ini adalah dilengkapi dengan alat perlindungan Suis Mikro.

LR REEBREEERES -

This unit will NOT function if the Cover or Strainer is NOT completely closed.
Please make sure that the Cover or Strainer is completely close before operating
the unit.

Unit ini TIDAK akan berfungsi sekiranya Penutup atau Penapis TIDAK ditutup

dengan sempurna. Sila pastikan Penutup atau Penapis ditutup dengan sempurna
terlebih dahulu sebelum digunakan.

ST - NEFRRENEILTEEEH - ARMERUEERRE -

Circuit Breaker Protection / Perlindungan Pemutus Litar / &t B BIE #5233

This unit is equipped with Circuit Breaker Protection.
Unit ini adalah dilengkapi dengan alat perlindungan Pemutus Litar.

HEREEEREHEREESE -

17

Circuit Breaker will automatically stops the Motor due to overloading.
In such case, switch OFF to RESET.

Pemutus Litar akan memberhentikan Motor secara automatik sekiranya muatan
berlebihan. Dalam keadaan ini, matikan suis dahulu (tekan “OFF”) untuk mengembalikan
fungsi Pemutus Litar.

EEE DB - NEREREE S FERE - EHPERUEERE -

Reduce the ingredients capacity into half.
Kurangkan muatan bahan sehingga separuh daripada muatan asal.

HERRPEMEEREUT -

Then resume operation. If Circuit Breaker still activates, repeat step 1 ~ 2.

Kemudian teruskan operasi mengisar. Sekiranya Pemutus Litar masih berfungsi,
ulangi langkah 1 ~ 2.

AEEEEY - MRAEEEE  SEESRI1-2-




7. SPECIFICATION / SPESIFIKASI / #31%

Power Supply AC 240V, 50/60Hz

Power Consumption 250W

Operating Time Continuous (Repetition of 2 minutes ON and 4 minutes OFF)
Motor Speed 2,200 r.p.m.

Switch OFF (RESET) / ON / PULSE

Capacity 400g (solid)  800my¢ (liquid)

Product Size (H X W X D) 340mm X 203mm X 324mm

Weight 3.4kg

Accessories Juicer Attachment /Whipping Blade / Slicing Blade / Shredding Blade /

French Fry Blade / Knife Blade (Titanium coated blades for model MK-5087MT)

Bekalan Kuasa

AC 240V, 50/60Hz

F;enggunaan Kuasa 250W

Masa Operasi Berterusan (Ulangi dengan 2 minit memproses dan 4 minit rehat)
Kelajuan motor 2,200 r.p.m.

Suis OFF (RESET) / ON / PULSE

Muatan 400g (padu)  800m¢ (cecair)

Saiz Produk (P XLXT)

340mm X 203mm X 324mm

@
»

Berat

3.4kg

Aksesori Pemerah Jus / Pisau Putar / Pisau Hiris / Pisau Rincih / Pisau Kentang Jejari /
Pisau Pemotong (Pisau Pemotong bersadur dengan Titanium untuk model MK-5087MT)

TR AC 240V » 50/60Hz

HFEBAD 250W

RETIERRE EiE (BEEEF, DEERKE4DE)

HEEE 2,200 #/5

e B8 (RESET) /B8 / PULSE

BREE 4005 ([ERE) B800EF (iKHR)

R (BX&EXE) 3402k X 203K X 324%K

- 34ARFT

M &3 WERE / WEOR /OR7E /&R /EBRETSE IR /

ETIR (SREEETIF RRMK-5087MT)

Specification is subject to change without prior notice for further improvement.
Spesifikasi adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis selaras dengan perkembangan terkini.
ARG T AR RSP S INA E M A S T8 -
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